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Появление сайтов социальных сетей позволило пользователям Интернета наиболее легко и быстро делиться своими эмоциями и мыслями с другими людьми. На сегодняшний день любительский отзыв – один из наиболее популярных видов электронной коммуникации. Вместе с тем изучение жанра интернет-отзыва, посвященного музыкального проблематике, в настоящее время только начинается.
Материалом данного исследования послужили 150 текстов комментариев к сообщению о выходе нового альбома британской музыкальной группы «Placebo», размещенных на сайте социальной сети «ВКонтакте». По-видимому, анализируемые комментарии можно отнести к интернет-текстам жанра любительского отзыва.

Группа «Placebo» была сформирована в 1994 году и с тех пор выпустила 7 студийных альбомов в жанре альтернативного рока. В ее состав входят три музыканта: вокалист Брайан Молко, гитарист Стефан Олсдал и ударник Стивен Форрест. Коллектив достаточно популярен в кругу лиц, увлекающихся жанром альтернативы, особенно в Европе, в меньшей степени в России. Целевой аудиторией являются молодые люди от 16 до 28 лет. Последние два альбома, вышедшие в 2009 и 2013 году в Великобритании, вызвали негодование у многих поклонников группы из-за изменившегося стиля. В частности, многие оказались разочарованы электронным звучанием песен и изменившимся смыслом текстов, которые стали более оптимистичными и оттого, по мнению поклонников, менее «глубокими».
Всякий отзыв вторичен, поскольку будет реакцией на какой-либо «стартовый» текст [Ерофеева, Осетрова: 373]. Таким текстом в социальной сети является так называемый пост – исходное сообщение. Пост содержит в себе информацию, которую пользователи комментируют. Комментарии зачастую носят характер личного оценочного суждения, а также обладают публичностью, позволяющей интернет-пользователям вступать в полилог с автором объекта комментирования и другими комментаторами [Алтухова: 15]. В нашем исследовании объектом комментирования является сообщение о выходе нового альбома группы «Placebo» – «Loud Like Love». Отзывы к посту либо содержат мнения пользователей, либо служат ответами на другие комментарии. 
Анализ языковой специфики жанра любительского отзыва на музыкальную тему позволил выявить лексические, морфологические и синтаксические особенности интернет-текстов этого типа. В ходе анализа было отмечено, что пользователи употребляют лексику разных пластов: специальную (относящуюся к музыкальной сфере), профессиональную, жаргонную, разговорно-бытовую и даже книжную. 

Наряду с разговорно-бытовыми лексическими единицами (и рядом не валялись, имел наглость, ласкает уши, разрыв мозга, чтобы мотивчик приелся), авторы активно используют выражения из молодежного жаргона (депрессняк накатывает, заценю, отстой, офигенный, потрясный). В некоторых отзывах были выявлены слова высокой книжной окраски, например: априори заслуживает внимания, и иже с ним. 
Язык отзыва на музыкальный альбом отличается использованием специальной лексики (регистр, релиз, трек) и выражений музыкального сленга (би-сайд, хуки и др.), что объясняется наличием у пользователей специальных знаний, несмотря на то что отзыв любительский. Нередко в текстах комментариев присутствуют такие характерные для интернет-общения сленговые слова, как ИМХО, Лол. Одной из главных причин использования сленга является стремление к простым вербальным конструкциям, с помощью которых можно максимально быстро передать свою мысль [Пеллих: 2]. Автору легче написать ИМХО, чем «In my humble opinion» (по моему скромному мнению), и ЛОЛ вместо «laughing out loud» (громко, вслух смеяться). При этом английские аббревиатуры печатаются кириллицей, в русском языке отсутствуют соответствующие эквиваленты.
Пользователи активно изменяют слова различными способами: с помощью уменьшительно-ласкательных суффиксов (кратенько, по-тихонечку), усечения (профи, универ), используя транскрипции с английского языка (мьюз, Блэк Маркет). 
На уровне синтаксиса отмечается сильное влияние разговорной речи: в большинстве своем предложения короткие, простые, наблюдается частое использование восклицательных и вопросительных конструкций, тенденция к отклонению от синтаксических и пунктуационных норм. Речь комментаторов эмоциональна, экспрессивна, чему способствуют различные синтаксические фигуры: эллипсис, парцелляция, амплификация и др., например (правописание оригинала сохранено – О.Г.):
а) «Да я тысячу раз был неправ, предрекая этот альбом, как радужно-сопливый! Тысячу гребаных раз! Альбом шикарен, просто шикарен! (Никита Соколов 6.09.2013); б) Когда уже люди поймут, что все меняется? (Джон Кайто 7.09.2013); в) Альбом трогательный, такой нежный, и уязвимый в отличие от BTFS. Как трогательно не разлитое из стакана море. И как куча недосказанных слов, произнесенных за раз.» (Кетаминовый Котик 7.09.2013)
Обобщая, отметим, что разнообразие языковых средств, используемых авторами отзывов на музыкальную тематику, объясняется, в первую очередь, спецификой интернет-общения в целом, стремлением пользователей выделиться из общей массы, удовлетворить потребность в самовыражении, характером целевой (преимущественно молодежной) аудитории, а также желанием пользователей найти единомышленников.
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